ANLAGE – ALLEGATO 1
	INTERESSENBEKUNDUNG

ANTRAG AUF EINLADUNG ZUM VERHANDLUNGSVERFAHREN FÜR DIE

LIEFERUNG EINES GEBRAUCHTEN

LKW 2-ACHSEN MIT MÜLLPRESSE
	
	MANIFESTAZIONE D‘INTERESSE
RICHIESTA DI INVITO
ALLA PROCEDURA NEGOZIATA PER LA 

FORNITURA DI UN AUTOCARRO USATO

2-ASSI CON COMPATTATORE


	Der Unterfertigte
	
	Il sottoscritto

	geboren in 
	
	nato a 

	am 
	
	il

	wohnhaft in 
	
	residente a 

	Straße 
	
	via 

	rechtlicher Vertreter des Unternehmens 
	
	rappresentante legale dell’impresa



	mit Sitz in
	
	con sede legale a 

	Mwst. Nr
	
	Partita IVA 

	Steuernummer 
	
	Codice fiscale 

	Telefonnummer 
	
	Numero telefono 

	E-Mail Adresse 
	
	Indirizzo e-mail 

	PEC Adresse
	
	Indirizzo PEC 


	In seiner Eigenschaft als
	Nella sua qualità di

	☐
Einzelunternehmen
	☐
Impresa singola

	☐
Ständiges Unternehmeskonsortium ex Art. 45, Abs. 2, c) GvD Nr. 50/2016
	☐
Consorzio stabile ex art. 45 co. 2 lett. c) D.Lgs. 50/2016

	☐
Unternehmenskonsortium ex Art. 2602 ZGB
	☐
ordinario ex art. 2602 c.c.

	☐
Unternehmenszusammenschluss ex Art. 45, Abs. 2, f), GvD Nr. 50/2016
	☐
Rete di impresa ex art. 45 co. 2 lett. f) D.Lgs. 50/2016

	☐
Bietergemeinschaft
	☐
Riunione temporanea di imprese (RTI)

	☐
„federführend“ ausgewiesenes Unternehmen
	☐
Impresa qualificata come „mandataria“ (capogruppo)

	☐
„Mitglied“ ausgewiesenes Unternehmen (Mandantin)
	☐
Impresa qualificata come „mandante“

	☐
Erst nach dem Zuschlag des Verhandlungsverfahrens mit folgenden Unternehmen zu gründen
	☐
Da costituire solo dopo l’aggiudicazione della procedura negoziata dalle seguenti imprese

	· „federführend“ ausgewiesenes Unternehmen
	· Impresa qualificata come „mandataria“ (capogruppo)

	· „Mitglied“ ausgewiesenes Unternehmen (Mandantin)
	· Impresa qualificata come „mandante“

	N.B.: Im Falle einer Bietergemeinschaft, eines Konsortiums oder eines Unternehmenszusammenschlusses muss jedes Unternehmen einen eigenen Antrag unterzeichnen; 
	N.B.: In caso di RTI, consorzio o rete d’impresa, ogni impresa deve sottoscrivere una propria richiesta; 

	ERSUCHT
	CHIEDE

	zum Verhandlungsverfahren für die Lieferung eins gebrauchten LKW 2-Achsen   mit Müllpresse eingeladen zu werden.


	di essere invitato alla procedura negoziata per la fornitura di un autocarro usato 2-assi con compattatore.  

	ERKLÄRT
	DICHIARA

	unter eigener Verantwortung, Im Bewusstsein der strafrechtlichen Vorschriften, gemäß Art. 76, DPR Nr. 445/2000, für die dort vorgesehenen Fälle von Urkundenfälschung und unwahren Erklärungen, ex Art. 46 und 47, DPR Nr. 445/2000, 
	sotto la propria responsabilità, consapevole delle sanzioni penali previste dall’art. 76, DPR n. 445/2000, per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, ai sensi degli artt. 46 e 47, DPR n. 445/2000,.



	· Im Besitz der folgenden Voraussetzungen zu sein:
	· Di essere in possesso dei seguenti requisiti:

	· Voraussetzungen gemäß Art. 80 des GvD 50/2016 (Fehlen von Hindernissen für den Vertragsabschluss mit der öffentlichen Verwaltung);
	· requisiti di cui all’art. 80 del D.Lgs 50/2016 (assenza di cause ostative a contrarre con la pubblica Amministrazione);

	· Eintragung im Handelsregister für Tätigkeiten, die gemäß Art. 83, Absatz 1 Buchstabe a) des GvD 50/2016 im Zusammenhang mit den Leistungen der Ausschreibung stehen stehen;
Handels-, Industrie-, Handwerks- und Landwirtschaftskammer von …………………………………
	· essere iscritto al registro delle imprese per attività inerenti ai servizi oggetto di gara in conformità a quanto previsto dall’art. 83 comma 1 let. a) del D.Lgs 50/2016;
Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di ……………………………………………………………….

	· technisch–fachliche Eignung nach Art. 90, Abs. 9 Buchst. a) des GVD. Nr. 81/2008 i.g.F.;


	· requisiti di idoneità tecnico professionale prescritti dall’art. 90, comma 9, lett. a), del D.Lgs. n. 81/2008 e ss.mm.ii.;

	· den Inhalt des Bekanntmachung der Marktrecherche zu akzeptieren und in Kenntnis davon zu sein, dass die Abgabe gegenständlichen Antrag nicht als Antrag für den Abschluss eines Vertrages zu sehen ist und für die Stadtwerke Meran AG nicht bindend ist, welche frei ist, andere und verschiedene Verfahren einzuleiten oder aber auch die Lieferung nicht zu vergeben. 
	· di accettare il contenuto dell’avviso dell’indagine di mercato e di essere consapevole che la presentazione della presente domanda non costituisce proposta contrattuale e non è vincolante per ASM Merano Spa, la quale è libera di avviare altre e diverse procedure, oppure di non affidare in alcun modo la fornitura.

	· in Kenntnis davon zu sein, dass die gesammelten Daten, im Sinne des GvD Nr. 196/03, ausschließlich für die, mit der Durchführung der Verfahren (betreffend die gegenständliche Veröffentlichung) verbundenen Zwecke verwendet, werden.
	· di essere consapevole che i dati raccolti verranno trattati, ai sensi del D.lgs. n. 196/03, esclusivamente per le finalità connesse all’espletamento delle procedure relative al presente avviso.

	WEITERS ERKLÄRT


	DICHIARA INOLTRE

	über folgenden gebrauchten Fahrzeug zu verfügen und diesen anzubieten 
	avendone disponibilità, di poter offrire il seguente  automezzo usato:


	
	Ausfüllen - compilare
	

	LKW 2-Achser für den Transport des festen Siedlungsabfalls
Typ – Marke


	
	Autocarro 2-assi attrezzato per trasporto rifiuti solidi
Tipo – marca

	Farbe Weiß


	
	Colore bianco

	Fahrer links


	
	Guida a sinistra

	Gesamtgewicht Kg


	
	Massa complessiva Kg

	Nutzlast Kg


	
	Massa utile Kg

	Dieselfahrzeuge Euro 6


	
	Motore diesel Euro 6

	Motorleistung kW


	
	Potenza kW

	Zulassungsjahr


	
	Anno immatricolazione:

	Automatikschaltung 6 Gänge


	
	Cambio automatico 6 rapporti

	Km


	
	Km

	Alle durchgeführte Kontrolle und Abnahmen


	
	Tutti i tagliandi e controlli effettuati

	Lauffläche der Reifen %


	
	Gommatura battistrada %

	Mülltonnenkippvorrichtung:Kammaufnahme für MGB 60 - 120 - 240 Liter mit Bozen Ansclussch


	
	Voltacassonetti: pettine per bidoni MGB 60 -120 -240 litri oltre ad attacco tipo “Bolzano”

	Gesamtvolumen mindestens m3

	
	volume complessivo utile minimo m3

	Kiste mit durchgehenden Schweissnähten, material Typ Hardox 400


	
	cassone con saldature continue delle lamiere alta resistenza tipo Hardox 400

	2 Trittbrett für Arebiter


	
	2 predellini per operatori

	Garantie: Jahre 


	
	Garanzia: anni

	Übereinstimmung mit Normen INI 1501-1


	
	Rispondenza alle Norme UNI 1501-1

	Lieferfrist in Tagen


	
	Tempi di consegna in giorni

	Weiteren nützlichen Daten:
	
	Ulteriori dati utili:




	
	

	BEILEGT
	ALLEGA

	· technische Unterlagen, depliant
· Fotos des Fahrzeuges

· Kopie des Kraftfahrzeugschein
· ………………….

	· documentazione tecnica, dépliant

· foto dell’automezzo

· copia libretto di circolazione
· ………….

	Gegenständlicher Antrag darf keine wirtschaftlichen Elemente und keinerlei Preise Angaben enthalten
	La presente domanda non deve contenere elementi economici e qualsiasi indicazione di prezzo.


	Gelesen, bestätigt und unterschrieben

	Letto, confermato e sottoscritto.



	Datum…………


	Data…………….

	Der gesetzliche Vertreter 
Digital unterschrieben
…………………………………………..

	Il legale rappresentante

Firmato digitalmente
……………………………………………
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